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2 Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and 
install the app. Create an account and log in.      

Set Up the Camera
Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this 
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete 
the setup (see part 3).
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Install the Camera
Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times 
the weight of the camera. For detailed installation process, please see 
part 4.
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English  

i If you need to reset the camera, press and hold the reset button for 
5s. The LED turns solid red when the camera is booting.

Power On the Camera
Connect the camera to power. You can choose wireless or wired 
network connection (see part 1).
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Device Status
Ready to set up the device
Working properly
Network disconnected
Failed to set up the device
Booting
Device malfunction
Updating �rmware
Power o�
LED turned o�

Solid
Red

Flashing

Solid
Green Flashing

AlternatingGreen & Red 

/O�

LED Status

i

/

LED-Status Gerätestatus

Rot

Grün

Grün und rot 

Aus

Durchgehend

Blinkend

Durchgehend
Blinkend

Abwechselnd

Bereit zur Einrichtung des Gerätes
Funktioniert ordnungsgemäß
Netzwerk getrennt
Einrichtung des Gerätes fehlgeschlagen
Gerät fährt hoch
Gerätestörung
Firmware wird aktualisiert
Ausgeschaltet
LED ausgeschaltet

Um die Kamera zurückzusetzen, halten Sie die Rücksetztaste 
5 Sekunden lang gedrückt. Sobald die Kamera startet, leuchtet die 
LED durchgehend rot.
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État du voyant État de l’appareil

Rouge

Vert

Vert et rouge 

Éteint

Fixe

Clignotant

Fixe
Clignotant

Alternatif

Prêt à configurer l’appareil
Fonctionne correctement
Réseau déconnecté
Échec de la configuration de l’appareil
Démarrage
Défaillance de l'appareil
Le microprogramme est en cours de 
mise à jour
Arrêt
LED s'allume

Si vous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton 
de réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes. Le voyant passe au 
rouge fixe lorsque la caméra démarre.
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LED-status Apparaatstatus

Rood

Groen

Groen & Rood 

Uit

Continue aan

Knipperend

Continue aan
Knipperend

Afwisselend

Apparaat is gereed voor installatie
Werkt perfect
Netwerkverbinding verbroken
Apparaat installeren mislukt
Bezig met opstarten
Apparaat storing
Firmware bijwerken
Uitzetten
LED uitgeschakeld

Als u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 5 s 
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.
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Estado del led Estado del dispositivo

Rojo

Verde

Verde y rojo 

Apagado

Fijo

Parpadeo

Fijo
Parpadeo

Alternante

Listo para configurar el dispositivo
Funciona correctamente
Red desconectada
Fallo al configurar el dispositivo
Arranque
Avería del dispositivo
Actualizando firmware
Apagándose
LED apagado

Si tiene que reiniciar la cámara, mantenga pulsado el botón de 
reinicio durante 5 segundos. El LED se iluminará en rojo fijo 
cuando la cámara arranque.
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Estado do LED Estado do dispositivo

Vermelho

Verde

Verde e 
vermelho 

Desligado

Fixo

A piscar

Fixo
A piscar

Alternado

Pronto para configurar o dispositivo
A funcionar corretamente
Rede desligada
Falha ao configurar o dispositivo
Arranque
Avaria do dispositivo

A atualizar o firmware

Encerramento
LED desligado

Se for necessário reiniciar a câmara, prima sem soltar o botão de 
reposição durante 5 segundos. O LED fica vermelho fixo quando a 
câmara estiver a reiniciar.



Magyar
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LED di stato Stato del dispositivo

Rosso

Verde

Verde e rosso 

Disattivo

Fisso

Lampeggiante

Fisso
Lampeggiante

Alternati

Dispositivo pronto per la configurazione
Funzionamento corretto
Rete disconnessa
Configurazione del dispositivo non 
riuscita
Avvio
Malfunzionamento del dispositivo
Aggiornamento firmware
Spegnimento
LED spento

Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il 
pulsante di reset per 5 secondi finché il LED non 
emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si 
riavvia.
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Wskaźnik stanu Stan urządzenia

Czerwony

zielony

Zielony i 
czerwony 

Wyłączone

Światło stałe

Światło 
migające

Światło stałe

Światło 
migające

Światło 
naprzemienne

Gotowość do konfigurowania 
urządzenia
Prawidłowa praca
Rozłączono z siecią
Konfigurowanie urządzenia nie 
powiodło się
Uruchamianie
Usterka urządzenia
Aktualizacja oprogramowania 
sprzętowego
Wyłączanie
Dioda LED wyłączona

W razie konieczności zrestartowania kamery nacisnąć i 
przytrzymać przycisk resetowania przez 5 s. Dioda LED 
zmieni kolor na czerwony, podczas gdy kamera będzie się 
ponownie uruchamiać.

i

/

LED Durumu Cihaz durumu

Kırmızı

Yeşil

Yeşil ve Kırmızı 

Kapalı

Sabit

Yanıp sönme

Sabit
Yanıp sönme

Dönüşümlü

Cihazı kurulmaya hazır
Düzgün çalışıyor
Ağ bağlantısı kesildi
Cihaz kurulumu yapılamadı
Önyükleme
Cihaz arızası
Donanım yazılımı güncelleniyor
Kapatma
LED kapatıldı

Kamerayı sıfırlamanız gerekirse, sıfırlama düğmesine 5 
saniye basılı tutun. Kamera açılırken LED sabit kırmızıya 
döner.
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Lysdiodens status Enhetens status

Röd

Grön

Grön och röd 

Släckt

Fast sken

Blinkar

Fast sken
Blinkar

Växlar

Redo att konfigurera enheten
Fungerar korrekt
Nätverk frånkopplat
Det gick inte att konfigurera enheten
Startar
Enhetsfel
Uppdaterar firmware
Avstängd
Lysdiod släckt

Om du behöver återställa kameran håller du 
återställningsknappen intryckt i 5 sekunder. Lysdioden 
lyser med fast rött sken när kameran startar upp.
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LED-status Enhedsstatus

Rød

Grøn

Grøn og rød 

Fra

Ensfarvet

Blinker

Ensfarvet
Blinker

Skiftevis

Klar til opsætning af enheden
Fungerer korrekt
Netværk afbrudt
Opsætning af enhed mislykkedes
Starter op
Fejlfunktion på enhed
Opdaterer firmware
Sluk
LED-kontrollampe slukket

Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke på 
nulstillingsknappen i 5 sekunder. LED-kontrollampen 
lyser konstant rødt, når kameraet starter.
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LED-status Enhetens status

Rød

Grønn

Grønn og rød 

Av

Fast

Blinkende

Fast
Blinkende

Vekslende

Klar til å konfigurere enheten
Fungerer som det skal
Nettverk frakoblet
Oppsettet av enheten mislyktes
Oppstart
Enhetsfeil
Oppdaterer fastvaren
Slå av
LED slått av

Hvis du må tilbakestille kameraet, trykker og holder du 
tilbakestillingsknappen i 5 s. LED-lyset lyser konstant 
rødt når kameraet starter opp.
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LED-tila Laitteen tila

Punainen

Vihreä

Vihreä ja 
punainen 

Pois

Kiinteä

Vilkkuva

Kiinteä
Vilkkuva

Vaihtuva

Valmis määrittämään laitteen
Toimii oikein
Verkkoyhteys katkaistu
Laitteen määrittäminen epäonnistui
Käynnistyy
Laitteen toimintahäiriö

Laiteohjelmiston päivitys

Virta pois päältä
LED sammutettu

Jos sinun täytyy nollata kamera, pidä nollauspainiketta 
painettuna 5 sekunnin ajan. LED palaa punaisena, kun 
kamera käynnistyy uudelleen.

Pokud potřebujete kameru resetovat, stiskněte tlačítko 
Reset a podržte ho 5 s. LED dioda bude při restartování 
kamery svítit červeně.
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Stavová LED dioda Stav zařízení

Červená

Zelená

Zelená a 
červená 

Vyp.

Trvale svítí

Bliká

Trvale svítí
Bliká

Střídavě svítí

Připraveno k nastavení zařízení
Funguje správně
Síť byla odpojena
Zařízení se nepodařilo nastavit
Probíhá spouštění
Došlo k závadě zařízení

Aktualizace firmwaru

Vypnutí napájení
LED dioda vypnuta i
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Stav LED Stav zariadenia

Červená

Zelená

Zelená a červená 

Vypnuté

Neprerušovane

Blikanie

Neprerušovane
Blikanie

Striedanie

Pripravené na nastavenie zariadenie
Funguje správne
Sieť odpojená
Nepodarilo sa nastaviť zariadenie
Spúšťanie
Zlyhanie zariadenia
Aktualizácia firmvéru
Vypnúť
LED je vypnuté

Ak potrebujete obnoviť nastavenia kamery, stlačte a 
podržte tlačidlo na obnovenie nastavenia na 5 s. Pri 
spúšťaní kamery bude indikátor LED svietiť 
neprerušovane načerveno.
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Status LED lampice Status uređaja

Crvena

Zelena

Zelena i crvena 

Isključeno

Bez prekida

Treptanje

Bez prekida
Treptanje

Naizmenično

Uređaj je spreman za konfigurisanje
Pravilan rad
Ne postoji veza sa mrežom
Konfigurisanje uređaja nije uspelo
Podizanje sistema
Uređaj je neispravan
Ažuriranje firmvera
Isključivanje
LED lampica je isključena

Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za 
resetovanje i držite ga 5 sekundi. LED lampica svetli 
crveno bez prekida kad se kamera ponovo pokreće.
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Stare LED Stare dispozitiv

Roșu

Verde

Verde și roșu 

Oprit

Solid

Intermitent

Solid

Intermitent

Alternativ

Pregătit pentru configurarea 
dispozitivului
Funcționează corespunzător
Rețeaua este deconectată
Configurarea dispozitivului nu a reușit
Pornește
Defecțiune a dispozitivului
Actualizare firmware
Alimentare oprită
LED stins

Dacă trebuie să resetați camera, apăsați și mențineți 
apăsat butonul de resetare timp de 5 s. LED-ul va deveni 
roșu continuu când camera va porni.
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LED állapota Készülék állapota

Vörös

Zöld

Zöld+Vörös 

Ki

Folyamatos

Villogó

Folyamatos
Villogó

Váltakozó

A készülék telepítésre készen
Megfelelő működés
Nincs hálózati kapcsolat
Nem sikerült a készülék telepítése
Indítás
Készülékhiba
Belső vezérlőprogram frissítése
Kikapcsolás
LED kikapcsolva

Ha újra szeretné indítani a kamerát, nyomja le a reset 
gombot 5 másodpercre. Az indítás közben a LED 
folyamatos vörös színben világít.

i

/

LED stāvoklis Ierīces stāvoklis

Sarkans

Zaļš

Zaļš un sarkans 

Izslēgts

Nepārtraukts

Mirgojošs

Nepārtraukts
Mirgojošs

Mainīgs

Gatavs iestatīt ierīci
Darbojas pareizi
Tīkls atvienots
Neizdevās iestatīt ierīci
Sāknēšana
Ierīces disfunkcija
Programmaparatūras atjaunināšana
Izslēgt
LED izslēgts

Ja nepieciešams atiestatīt kameru, nospiediet un 5 sek. 
turiet nospiestu atiestatīšanas pogu. LED iedegas 
sarkanā krāsā, kad kamera tiks sāknēta.
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LED-tule olek Seadme olek

Punane

Roheline

Roheline ja 
punane 

Väljas

Püsiv

Vilkuv

Püsiv
Vilkuv

Vahelduv

Seade algseadistuseks valmis
Töötab korralikult
Võrgujuurdepääs puudub
Seadme algseadistamine nurjunud
Alglaadimine
Seadme talitlushäire

Püsivara värskendamine

Väljalülitamine
LED on välja lülitatud

Kui kaamera tuleb lähtestada, hoidke lähtestusnuppu 5 
sekundit all. Kaamera käivitumise ajal põleb punane 
LED püsivalt.
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LED būsena Įrenginio būsena

Raudona

Žalia

Žalia ir raudona 

Nedega

Šviečia

Blykčioja

Šviečia
Blykčioja

Kataliojasi

Parengta nustatyti įrenginį
Veikia tinkamai
Tinklas atjungtas
Įrenginio nustatyti nepavyko
Įkraunama
Įrenginys blogai veikia
Programinės aparatinės įrangos 
naujinimas
Maitinimas išjungtas
LED išjungtas

Jei reikia iš naujo nustatyti kamerą, paspauskite ir 5 s 
palaikykite nuspaudę nustatymo iš naujo mygtuką. Kai 
kamera perkraunama, LED pradeda šviesti raudonai.
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Κατάσταση LED Κατάσταση συσκευής

Κόκκινο

Πράσινο

Πράσινο και 
Κόκκινο 
Απενεργο-
ποιημένη

Συμπαγές

Αναβοσβήνει

Συμπαγές
Αναβοσβήνει

Εναλλασσόμενο

Ετοιμότητα για ρύθμιση της συσκευής
Κανονική λειτουργία
Δίκτυο αποσυνδεδεμένο
Αποτυχία ρύθμισης της συσκευής
Εκκίνηση
Δυσλειτουργία συσκευής

Ενημέρωση υλικολογισμικού

Απενεργοποίηση
LED απενεργοποιημένο

Σε περίπτωση που χρειάζεται να επαναφέρετε την 
κάμερα, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς 
για 5 δευτερόλεπτα. Η λυχνία LED γίνει σταθερά κόκκινη 
κατά την εκκίνηση της κάμερας.
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Светлинен индикатор 
за състояние Състояние на устройството

Червено

Зелен

Зелено и 
червено 

Изкл

Плътно

С примигване

Плътно

С примигване

Променящо се

Готовност за настройка на 
устройството
Работи изправно
Изключена мрежа
Неуспешно настройване на 
устройството
Стартиране
Неизправност в устройството

Актуализиране на фърмуера

Изключване
Изключен светлинен индикатор

Ако е необходимо да нулирате камерата, натиснете и 
задръжте бутона за нулиране за 5 секунди. 
Светлинният индикатор светва в плътен червен цвят 
при зареждане на камерата.
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Stanje LED diode Status naprave

Rdeča

Zelena

Zelena in 
rdeča 

Izklopljeno

Neprekinjeno

Utripajoče

Neprekinjeno
Utripajoče

Izmenično

Pripravljeno za nastavitev naprave
Deluje pravilno
Povezava z omrežjem je prekinjena
Naprave ni bilo mogoče nastaviti
Zagon
Okvara naprave
Posodabljanje strojne programske 
opreme
Izklopljena
LED-lučka izklopljena

Če morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 s držite 
gumb za ponastavitev. Ko se kamera zažene, LED dioda 
sveti rdeče.

2 Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potražite „Imou Life“ da 
preuzmete i instalirate aplikaciju. Izradite račun i prijavite se.

Postavljanje kamere
Pomoću aplikacije skenirajte QR kod na kućištu uređaja ili na 
naslovnici ovog vodiča, a zatim pratite upute na zaslonu da 
dovršite postavljanje (pogledajte dio 3).

3

Instaliranje kamere
Pazite da je površina za montažu dovoljno snažna da može 
nositi trostruku težinu kamere. Za detaljan postupak 
instaliranja pogledajte dio 4.

4

Hrvatski
Uključivanje kamere

Povežite kameru s napajanjem. Možete odabrati bežičnu ili 
žičanu vezu (pogledajte dio 1).

1

i Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i držite gumb za 
resetiranje 5 s. LED žaruljica postojano crveno svijetli dok se 
kamera ponovno pokreće.

Spremno za postavljanje uređaja
Status uređaja

Postojano
Crveno

Trepereće

Postojano
Zeleno Trepereće

IzmjeničnoZeleno i 
crveno 

/Isključeno

LED žaruljica statusa

Ispravan rad
Mreža nije povezana
Postavljanje uređaja nije uspjelo
Pokretanje
Greška uređaja

Ažuriranje �rmvera

Isključi
LED žaruljica isključena


